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“Mi joven  hermano  Iehudá”

                                                                        Autor: Ehud Manor

Mi joven hermano Iehudá, 

¿Acaso escuchas?

¿Acaso sabes?

El sol sale cada mañana

Y su luz es blanca,

Y hacia el atardecer, el viento

Esparce las hojas del jardín.

La primera lluvia

Fue hace dos días,

 vísperas del martes,

y nuevamente se puede ver el cielo

en el charco de la carretera principal.

Mi joven hermano Iehudá, 

¿Acaso escuchas?

¿Acaso sabes?

En tu Jardín de Infantes

Los chicos ya aprenden una nueva canción,

Y en tu escuela secundaria

Nuevamente practican gimnasia en el campo .

Vientos del atardecer

Gimen sobre el balcón

Todas las canciones del otoño,

Y mamá espera a escondidas,

Tal vez todavía llegue una carta.

Mi buen hermano,

Recuerdo tus dos ojos

Y ellos contestan un enigma.

Mi  pequeño hijo lindo como tú,

Con tu nombre lo llamaré, IEHUDA.

אהוד מנור
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